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English

IBPORTAMT SAFETT INSTRUCTIONS - S6VE THESE INSTRUCT KOS — PLEASE
READ EMTIRE MANUAL BEFORE USINGTHIS FRODUCT

Thank you for chocsing a Sanus Foundations Comparent Series Rack.
The CFRS1E, CFR%2, and CFR535 are dedgred to support audioosidea
eqquiprment

®  The todal wedght capacity for the CFR518 15 4520 kg (1,000 |bs).
& The todal weight capacity for the CFR524 15 4526 kg (1,000 lbs).
% The total wedght capacity for the CFR535 15 4520 kg (1,000 |bs),

Francais

I HFORRATIONS IMPORTAHTES CONCERMANT L& SECURITE — COMSERVET
CES IMSTRCTIONS - VEUILLEZ LIRE ATTENTIVERENT LE MARMUEL AVANT
CCUTILISER CE PRODUIT

mercl d'aoir chald [Etagere de la s#rie Component de Sanus Fourdations.
Le=x madkses CFRS1 8, CFR524, st CFR535 sant concus paur kiger k= matériel
audio et vidéo,

L] La limit= ioialk=s de pDId!.dl.l mocléle CFRS18 est o= 452,60 In:g 11 ooo k.
%  La lmit= toiale de poids dumodéle CFRS24 est de 4536 kg (1 000 k).
H La limit= ioiaks de Fﬂld!.dl.l mocdéle CFRS35 est de= 453,60 hg 11 oon k.

Deutsch

o

WICHTIGE SICHERHEITEHINWEISE - BEEWAHRER SIE DIESE HINWEISE
SORGFALTIG AUF - LESEN 51EWOR DEM GEBRAUCH DES PRODUETS DAS
GESAMTE HANDBEUCH

Wizlen Dark, dass Ske gch for ein Komponenteresde-Rackveon Sanus
Fourdations erischieden hak=n. Dos CFRS 18, CFR524, und CFRS 15 wurden
dafior ertwickelt, um audic- WMdesogeridbes zu ragen.

5 Di= Gesamtbelastbarkeit for das CFRAS1E betrigt 4528 kg
D= Gesamtbelastbarkeit for das CFAS24 betragt 452,06 kg
D= Gemamtbelastbarksit for das CFA535 betrag 4526 kg

Espaiiol

IHSTRUCCIOMES IMPORTAMTES DE SEGURDAD - COMSERVE ESTLS
INSTRUCCIOMNES — LEATODD EL BMTAMNUAL GMTES DE UTILIZAR ESTE
PROCUCTO

Grachs por eegir un bastidor de la s=deComponent de Sanus Foundations.
El CFR518, CFRS24,y o CAR535 fueron disefiados pam equipes de audio
wicksa,

®  El CFR318 tlere ura capacidad total de453,6 kg (1000 [ibras).
®  El CFR524 iere= ura capacidad total ded53,6 kg (1000 libras).
®  El CFR535 tere ura capacidsd total de453,6 kg (1000 libras).

1 HETFILII;.I;E. CE SEGURANCA IMPORTANTES - GLWGRDE ESTAS
INSTRUQCOES = LEIA O MGMMUAL INTEIRC AMTES DE USAR ESTE PRODUTO

Obrigada por escolber umn Sanus Foundations Comparent Series Rack.
OCFRS18, CFR524, = o CFRS 25 foram projetadcs para dar suports a
equipamenta de dudo evideo

b capaddade de pesototal do CFRS18 & de 453,06 kg,
5 4capaddade de peso total do CFRS24 & de 4538 kg,
®  &capaddade de peso tatal do CFRS35 & de 4530 kg,

[ 8]

EELANGRUFE VEILIGHEIDSIMETRACTIES - BEWAAR DEZE GOED — GAAT
GEBRUIKEM

Harted 1|k dank woor uw aankaop van e=n rek uit de Sanus Foundatiors
comiponerterreeks. De CFRS1E, CFRS24, en CFRS3S 210 arwor p=n voar
gebrulk met audicrsvidecapparatuur.

B Het totale drasge=mogenvan d= CFRS1E s 4538 ko
E  Het tofale dasgeemeogenvan de CFR324 15 4536 kg
B Het tofale desgeemmogenvan de CFR33S 15 4536 ko

ISTRUZICHMI DI SICUREZZA IMFORTEHNTI - CONZERVERE CON CURA
QUESTE ISTRUZICONI - LEGGERE TUTTE LE ISTRJIAQMIPRIKA DI USARE
QUESTO PROCCTTO

Grazle di aver soedto un armadio rack dells Sarus Foundatiors Component
Serkes. | CFRS1E, CFR324, = || CFRS525 sono progettatll per scelerere
apparscchiature audia = wid=a.

= Laportata masima ded CFR518 & di 4536 kg (1.000 ibbre).
E  Laportata massima del CFR524-& di 4536 kg (1.000 libbre),
B Laportata masima del CFR525 & d1 4528 kg (1,000 libbre).

EAAnwma

EHMAMTIKEL OAHIEE AEBAAEIAT - LYRASTE A¥TEL TIE OAHIEE -
ALABATTE OADKAHPO TO EMXEIFAO AN XPHEIMOMOIHEETE &YTO TO
NPCioM

Ev@piamoope no embbiare fva rack trs Znpas Foundations Compansnt
TN Sanus Ta powTdha CFR318, CFRS24, vl CFR325 Souy aysfoo e pa )

orrpiEn efonkapal fouekdvac,

B H ouwolikr iIkoveTma Popous o 1o CFRS518 ehan 4536 kg (1,000 [hs).
B H ook ieoweTm fopous o o CFRS2 ehan 453 6 kg (1,000 [hs).
E  Houwalikn koSt Papous o ta CFRS 25 ehwa 4538 kg (1,000 |bs|.

Morsk

WIKTIGE SIFKERHETSIMETRJESIOMER - TA WARRE PA DISSE
IMESTRU ESJONEME - LES HELE HAMDBOFEM F@R OU ERUKER DETTE
FRODUKTET

Takk for &t du walgte =n Camponent S=res-rack fra Sanus Foundations.
CFRS18, CFR%24, o CFR535 e utformest for 3 brukes med lyd- aeidecubstyr.

B Den samleds vektkapasiteten for CFRS 18 @ra53,6 kg 11000 ks,
= Den samlede vektkapasiteten for CFR3 24 er453,6 kg 11000 |bs).
B Den samleds vektkapasiteten for CFR535 erd53,6 bg 1000 [bs).

Dansk

WIGTIGE Sl EKEERHEDSOPLYSMIMGER - GEM DISSE OFLYSMHGER - LAES
HELE DEMME VEILEDHING IGEHMEM FER ERUG

Tak ford du kabie =t multmediemobe] fra sarus Foundation CFR518,
CFR524, g CFA53S er desigrest tl at halde audios idec-udstyr.

®  [Den samlede veegtkapacibet for the CFRS18 er 4336 k.

Den sam|ede wegtkapacitet for the CFRS24 e 4536 kg,

Den samlede vasgtkapacitet for the CFRS25 er 4536 by,



VIKTIGE SAKERHETS AMWSMINGAR - SPARA DESSA BMWVISHINGAR - Lis
HEL#& HARDBOKEN INMAN DU ANVANDER DENMA PRODUKT

Tack for att du har walt ett skip 1 Sanus Foundatiors Comparent-serien.
CFRS 18, CFR%24, ach CFRS25 dr awsedda fir audia-mdeasutnastnireg.

& Den totala vkten som CFR518 klarar dr 4538 kg

®  [Den totala vkten som CAR524 klrar dr 4536 kg

®  [e=n tatala wkten som CFR53S klrar dr 4538 ko

Pycoxmi

BAMHEE WHCTFYELAW NO TEXHWKE BEZ0NACHOCTIA - COXFAHIATE
ATHHAHCTRPY ELJHIA = NEPED, SRCNNFATALAEA MZ0ENAA NONHCC ThHD
MAPOYTHMTE JAHHOE PFROBCACTED

ENaranap e BaC =1 BHGOR CTOAKH SANUS 108 YrTAHOEKM CEPUPHOMD
afopynoranya. Manen CFR3 18, CFR524, 1 CFRS3 5 npeHaiau e ana
YCTAHDHIA Sy BH =0 O GOy o BaHuIA.

& OGwan narpyaka AA wonenn CFAS 1B cocrannmmeT 4535 kr || 000
drHTan|.
Ofiwan HarpyIka AA mogenn CFAS 24 oo cranmser 4538 kr (1000
drHTan|.
Ofiwan HarpyIka AmA mogenn CFAS3S cocranmmer 4538 k(1000
drHTan|.

Wik ZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZAECTENSTWE — NIE WYRDLCAC -
PRZED UET T EM HALEEY TAPOIMAL SIE T TRESCIA CAEE) I NSTRUKCI

Dzieku|ermy za wybar szafkl Comparent Series Rack firmey Sanus
Foundations. Produkty CFRS 18, CFR%24, | CFR%35 prosznacons sa da
sprzetu audia | widea.

®  [Dopusrczane abolgrenis w przypadky produkty CFR31TE wynos| 4330
kg (1000 furibem].

Dopussczane abclgrenie w proypadku produkty CFR324 wynosi 4336
kg (1000 furibem].

Dapuszczane abclgrenie w prrypadky predukty CAR33S5 wynosl 453,0
kg (1000 furitm).

I

eskoy

WATHE INSTRUKCJE DOTYCZ4CE BEZAECZENSTWE — NIEWYRACAC
PRED POUZITIM TOHOTO VYROBKL S1PROSIM PRECTETE CELOU
PRRUCKL - FRED POLAT M TOHOTO VYROEKL 51 FROSIM PRECTETE
CELOU PRIRUCKEU

Déljemes, #e |sbe o wybrall skfin série Sanos Foundatiors Component.
=kfin& CFR518, CFR324, a CFRS35 podpon)l audioviden zafizeni.

®  Celkova kapacita CFRI1E e 453,86 ko
®  Celkova kapacita CFR324 e 4538 ko
w  Celkova kapacita CFR33S |e 453,85 ko,

Tilirkge
OMEMLI GUVEMLIE TALIMATLARI - BU TALIMATLAR SAKLAYIN - LUTFEN

EU UROM KULLAMMADAN OMCE KILAVUZUN TARARIHI OELUYUM

" sanus Foundatiors Comporent Serkes Rack'| segtiginiz Ign tegekkir
ederte. CFAS1 B, CFR524, ve CFR525, sexrwiden ekipmankann trpmak
Ozere fasarkinmghr.

H  CFRS1ETin toplamiylk kapasites), 4536 kg (1000 Ibe).
" CFRE24nin toplamyuk kapasites, 4536 kg 1000 |bs).
H  CFREESTIn toplamiylk kapasites), 4536 kg (1000 Ibe).
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B CEREI8 S M i i a3 6 kgt

w  CFRR24< BEMH K 2 460 6 kgT

W CFRASG< ST I 460, 6 kg
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TEESEE Sanus Foundations BESERILER - CFRAIE, CFR324, F0

CFRA3S BT E R B i i i A

E CFRSIE MEEE T 4530 ked 1M | hed

E CFRS2E MEAENETY 45300 kpd 1000 1het

B CFR535 MIEENCET 5300 kpd 1000 [he)
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Choosean Cption Cptioral Tp Hazard Fepeat Step CAUTION [ WARNING
Francaiz |
. ATTENTIONS
Selectionnesz ure optian Cptonre Danger de basculement Fépiter |'dtape " i
Wihler Sie sine Optian Cptioral Kippgefahr Wiederbolen Sle den Schritt VORSICHT /WARNUNG
-
PRECAUCION
Ella una opckin Cpciona Consefo para et fesgos Repita esbe pasa ADVERTENCIA!
Portugués |
Escolba uma opgio Cpciona Rsco devimar Rephaa etapa ATENCACH f AVISOA
Kles een oplie Optianes! Gevaar Herhaal stap HA.I.E:IEI::x;E;E
italiano |
Sceqliere unopziare Opzionade Ewvertimenta dirischio Ripetere lope=radone FI.I'I.I'E Ilm::'l
NPOEoCHY
Emi2Ere pio enayry NpoapeTrs KT Baw o aearponr; Enavakafiste o fripo e —
Norsk |
welg etaltemativ wagfrit Wil tefare Gj=nta trinn FORSIKTIG ADVARSEL
Danzk |
vaedg en mulighed valkgfrit Rslkofor ipnirg GeEntag irin FORSIGTIG/ADVARSEL
Svanska |
val| =t altemativ Tilkaal valirisk Upprepa steg FORSIETIGHETVARN ING
Fyeckui |
MPEO¥NFEROEHWE?
BrEepHTE B3pHaHT JoNCNHATENERS ¥kazaHHe no BesanacHacri MoETapd s QERcTERS APEQYN EHUIE
pelski |
wybrt opcle opeja Grotha preechylenia Poeatarzyt krak UVEAGA { OSTRZEZENIE
Camky |
wyberte |ednu maimost volbelng Tp pra rizdka Cpakovat krok POZOR [ VAROWVANI
lirkca
5"“'::';’:;: Bl Iste= Bagh Cesrilme Tehlikest achirmi Tekrarl man DiKKAT { UYARI
EESTIEN
el u el T7ia i e FIOA DL LR Ee
FE
i —Emm ik s il B 4 9 L
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Tosals required

WARNING: THi= preduct contains small lems that
could be a chaking hazand.

Cutils réoessales

Ce prodult cantient d= petites pléces qul peusert
représerter un faque d éoufement.

Benidt gie Wer kz=u g

Herramentas recesanas

Cieses Frodukt enthidl k= ine Tele, dis aom
Erstichurgstad fohren knren.

Este products contiens plezas pequeias que, si
fuesen tragadas, podrian praducir asfola.

Femrameritas recessiias

Est= produto contém itens pequences que podem
aferscer risco de sufccamento.

Beriadigd gersedschap

Dl product bevat klsre onderds en dis
stikkngsgevaar kunren cpleveren

strumeri richiest

Questo prodotio comprendes el=ment di plocole
dimensionl che potrebbero cusare | soffocamenio,

Amami e eppakeln

T MR auTe ME UL PErE | IR Oy MEEEY L TTau
ol va anoreiEacus khebuva o,

Hadwvendig werkbay

Dette produkbet Inreholder smd elementer som kan
Lnigjare kvelefars.

Aeck kabe=r, d=r skal

bruges

De=tte produkt ndehalder smd dele, somikan
farirsage kvaining bwis de blker dugt.

Swanisha

. bebvs

Den Fdr produkben Inrehdler smd dedar som kan
ubgtra kwdvnirgsisk.

PyeckHil
H e oy i s e
MHET P REHT

E VIIOEIM SCTE RENK RS IETANK, KOTOPEE MOryT
CTATH MPA-MHCA FAFWEHVA NPA NaNaaHie B
JHKATEMEHEE MTI

Wymagare rarzedzeis

Predukt zwiera make elementy, kbdre mogy goad
zakrriuse=nlem.

Podadoeané nastnoje

Te=nto wimabek chsahupe malé oo dst oy, kberé hrod
ridkem sadueni

lirkca

Gereken Al=tler

Bu Urtn, bojuima teblikesine neden alabilecsk
kognk parcalar ipermektedin

.:H:I
o

5 -y

WL A AT L T 0 - SR
MekEtEdiad 24

T A

R e T TS i ] R ]
L= Ay b m] e 2R LR A
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C
___________ACAUTION/WARNING:

4 CAUTION/WARNING:

CAUTION &vold potertial personal iInjures and property damage!

& [Da rotussthis preduct farany purpose not explicithy specifed by
Sanus Systems.

& |{youdonot understand these nstnuctions, or have doubis abaout
the= safety aof the Installation, asssmbly or use of this preduct, comact
Zanus Systems Custamer Serdce or call a qualfied contractar.

®  Sanus Systems s not esponsible for damage or injury canssd by
Incomect assemiblyar use.

WARNING!

Do rot esceed the stated wesight capacies

5 Da retshake, 1l rack, sit, stand, or clmb anyour Comporent Serles
Rack. Tipping may cause injury or death.

& Do ot mowe lamge racks by yourself; due toweight and height,
assktance s requinesd.

Francais

ATTEMTION: Evitez les domimages materids et les blessures

H = pas utilssr o2 produit & daciees firs que celles ol e par Sanus
Syl

W S| walk ME CoMmprerser pas boutes oes instruckions ou sl vous sver des
doutes sur la sécudte de Nnstallation, du marage ou de lutilisation
de ce produit, wenlllez cortacter un irstallateur gualife ou ke s=rdce &
la dientse de= Sarus Systems.

®  Sanus Systermns nest pas responsable des blessures ou des dommages
Causés par une makalss utilisation ou un mantage iInoorrect

BAVERTISSEMENT!

® 4= pas dépasser la Imibz: de poids mentionnds,

H = pas secouer, Inchner ou balancer 1étagéns de la séris Companent,
nivous assecirau grimper dessus, Un basculement peutcauser des
blessures cula mart.

& Medéplacez pas les grandes Aagéres seul, dernandez laide dune
autre personne en rason oo pokds et dela hauteor.

Dewtsch
VORSICHT: Wermekden Sie poterziele Pesanent und Sachechddent

5 Venenden Sle diesss Produkt nor fur den von Sanos Systermns
auscriicklich angegebernzn Zwedk.

% Falls Sle dies= Arnlstung rich verstehen sallten oder Zweifel
beaaglich der sicheren Montage, des Zusammenbaus ader der
wenendung des Produkts haben, kontaktieren Sle den Kund endierst
won Sanus Systemes oder sinen qualifeierten Suftragnebmer.

®  sanus Systems baftet nicht for Schidden oder ved=taunge=n, di= durch
fakche Montage ader Verwendung venursacht werden.

WWARNUNGI

& Siell=n Sk skcher, dass das angegebene
Gesamtgewicht nichit cberschin then wird,

& Schitiedn, kippen und erschittern Sie das KEomparenten serie -Rack
nicht. S=tzen oder stell=n Sk= gch richitaof das Komiponerters=ne-
Rack urd klettem Sie richt auf dieses. Das Umkippen kann zu
wedetzungen urd zum Tod fubiren.

" Stelk=n Sk grofe Racks nichit alk=ine um. Aufgrund des Gewidhts und
der Habewird hi=rzu Hilfe benistigt.

PRECAUCION: Evite ledores fiskasy dafios matedales

E  Houtilios este producta para ningan otro propdsbo que no sea =
explichamente especificada por Sarus Systems..

®  Sinoertlerde s instrucdanes o o tene dudasacena de la ssquridad
de la Instalcién, de ensamblado o d=luso dd producta, contdchess
oon e Sepdcio de &tenddn a Clienbes de Sanus Systens o llamea un
técrikco call ficada. .

B Sanus Systems no se responsabiliz porningdn datio o lesén
resultants del monta e incormecto o el uso indebido,

[ADVERTENCIAL
B Hoesosda b capaddad de peso establecida.

= HNomcuda, Incline nl balarcee =l bastidor de ba zerle Comporent, Ho
ue frepes 3 &l y bampaoa se skEnbe o 5= pae whre o prodocts, 51
coyera, podra causar ksianes e inclusa, la moerte

®  Nomuesa los bastidores grandes usted salo Par su peso y su altura, s=
requiere ayuda.

Portugués
ATEMEADE Evite possivels f=inentos pessosls edanos & propiedaded !

B Wiouse sste produto para uma fnalidade dierente daqueda
explichamente especificaca pels Sarws Systemns.

= Sg howver dovida sobre essas instrugdes ou sobre a ssgurarga da
Irstalagdio, mantagemn au usa deste produto, enire em contaba com o
Atendimento ao Chente da Sanus Systemns ou ligus paa um prestador
de servipos qualificada.

E & Sanus Sysbemns ndo se resporsabilea pordanos ou ferimentos
causadas por mardagem ou uso incarretos,

=0
B Hioewcsdaa capaddade de pesa determinado

= Wiomcuda, ircling, balance, serte, Aique empé ou suba no
Camponent S=ies Fack. Uma queda pode prosocar ferimentosou
mearte

= Niocmowa racks grandes sozinbo. Devida a0 pesa e 8 ahura, &
recessirio pedir ajuda.

Mederlands

LET 0Pz Workaom persoonl k letse] of schade aan de apparatuurt

= Gebmilk dit product nket voor deslkednden die niet exspliciet d n
gespexcificeerd door Sanus Syst=me.

® Alsudeze instructizs niet begriipt of ted fzltower de welligheid van
de installatie, de montage of het gebruik van dit product, reemt u
oortact op met de klantenservice van Sanus Systems of belt umet sen
erkendwvakman.

E Sarus Systems s nietverrwoordelig voor schade of letsed ak gevalg
wan onjulste montage of verkeerd gebnaik.

Vi ARSCHLURWINGL
m Crwerschrid dit drsagqeemmiogen et

= U dient ue rek ultde Componertenreeks niet been en wesr te
schudd=n, dezs t= karitelen, smmes t= wieb=len of erap b= gasn ziten,
staan af klimmen &ls het rek karmedt kan dit k=tes] of de dood 1o
gevolg hebben.

= Verplaats grabe rekken niet allesn; het gewicht en de boogbe maken
het cnmiagelijk am de rekken zonder hulp teveplasizen.

GO0 T-002043 <00



4 CAUTION/WARNING:

Italiano

PRECAUZIDINE: Eviare d causaredannia persones /o a coss

& an utilizzane || prod otio per quak s scopa ron esplicitamente
specificato da Sanus Systems.

® S e Istruzion risultassers peco chiares o Incasi dubb dguardo la
skurezza dellirstallazione, del assemblaggio o dell uiilizza del
prodatio, contattare IAssiskenza dient Sanus System, oppune
rivalgersl a un tecrico qualtficata.

®  Sanus Systems mon & responsablle perdanniolesdonl personall
dertanti dalla==mblagga o dall'uso nan carreti.

AVVERTENZAI
H  [an eooedens la portata ypecifcata.

®  Man scuoteres, Irclinare, far asdllare, appogglard o walie suun amado
rack Camponert S=des. || myvescbmerts pud causans leslonl personal
amorte.

& Manspostare armadi rack di grandi dimensioni da sall, o consiglia di
chieder= aluto a caus di peso e altezza.

MPOECNH: Anagoyers trp BT npésdnan Tpauparapai f bk

RBhapnc

B EproiponoEE ouTs T MRk o cnoiosS maTe aramd nou Sy
OpiCETEN I Ta amd T Sanus Syste e

Ly See KETavoetE aurdy T abes, r) &eEme appEohies po me
DRI T EYRITATAON G, TN QUvapPohSare | T §pnone
QU TOU M SEWT0 G, STRHD W OTE P Trj EELnnp it on) mekarine s
Sanius Sysbems f) padBoTE S0 o oie oUgD TERAKD,

®  HEanus Systerns Sev el cmedSuy v toge @FRAfn | tpaupanops
TIOU PP CHCRE T O B0 AR T] e ol ran A prar

AFDEIACN CAHEHL

B My unE pEaiveTe TIC ovODpept e IKDWST TES PApouc.

®  3n Gowelte, owor pENErE, pdBeors, aTAKEITE 1| aveRoivers moww
oo radk s Zapas Componenit. A MEoE Jnop el wa mporin Eel
RO CTKIAK 1 Erea o,

B M perokmsite peyaba rack poonaog. Ao oo fapous oo m
Uijpoas, anotaiTal W Eyere forfdno.

FORSIKTIG: Unngd potensiel perwonskadeog materiel skade!

& Brukikke dette produkiet tl noe anret formadl enn det som Sanus
Sysbems uttry kel ig har angi it

&  Hvk du lkke farstr disse instruksporene, eller er i beil om sikketeten
wed Instllagjonen, martenngen sller bruken av produkdet, tar du
kontakt med kundes=rdce hos Sarus Systerns eler=n kvallfs=ri
morkar.

®  Sanus Systerns er lkke ansvarlig for materi=l skade eller pesorekade
som skyldes udktig mantedng elk=r bruk

ADVARSEL!
& Ovwershrid Ikke den angitte vekitkapasiteten.

H  Rist, wipp, nagg, it 56 eller khew Ikke pd Comparent Seresracken.
Hvls derwelter, kan den fordrsakes personskade =ller dadsial.

®  Flytt kb= en stor mck alers Det kreves hjzlp bl dette, @8 gronn ae
wekten og heryden.

GA0T-002043 <00

FORSIGTIGHED: Urdgd patentielle skader pd person og indbot

= Erug kkedett= produkt tl andre formal end udirgkkeigt argtvet af
Sarus Systems.

M Hls oo lkke kan forsth denre vejledning sller er | wivl om slkkerbeden
wed irstallationen, mantedngen eler brugen af dette produkt, =3
kontakt Sarus Systemns eler dng tl en kvallficerst leveander.

W Sarws Systems kan lkke drages ol aresar far skader eller beskadigel s
fordrsaget af farkert monbenng elier brug.

BADWARSELL
®  Oreerzkrid kke de anglvne wegtkapacieter.

®  pultimedi=moblet madikke rpsteseler dlies, oq man md ke vipps,
sidde, sti eller kravle pd det. Hs det weelter, kan det medfore
pereanskader elk=r dadsfald.

®  Fraw kke at flytte sbare mebler sy, Pga. mablets veegt og ba)de skal
du bruge hjelp.

DBSERVERATL Linchik persorekada och skada pd sgendom.

m Erwdrd inte denna predukt foe andea Sndamil Sn dem sam
uttryckligen omrdmrs av Sanus Systeme.

m O oduinke st dessa amvisningar eller dr tveksam om
Irstallationen, mantedngen =ler armvdndningsn ar siker, kontakta
Sarus Systems kundijdrsteller en kvaificerad tekniker

® Sarus Systems kan inte hllazansyang e skador eler alycksfall som
faramakats aw felakti g monterirg =ler armeandning

VERRNING!
®  Cwerzkrid inte= de angivma vikigriresrma

= skipetfarime skakas, lutas dler gungas. Du far inte heler
sitta, std elb=r klitira p& det. Om skdpet widlter kan det orsaka skada
eller didsfall.

®  Fhytta Inte shora skdp pd egen kand PA gnand av deras wikt och higgd
krdvs assistanz

Pycormia
DETOPOMHO] CofinogaiTs npapam BesanacHoc i, urobsl NpecTBpaTiTh
EOOMACUKHEE TR W M0 BPEWKE HIE LRS!

W e PCnansyyPIme WEE QA KIKOA-NWE0 LR, FEHO HE
CMaBa PEHHO A KO RNSH e Sanus Systems.

W ECAH BH HE TOHAASETE NP B0 HHE R WHCTRRELIN AH HE Y B=peH e
B GE 30N acHoCTH FoTal DB, CECpKK MU SKEMTYATA0 M GaHon
MPOAYKTA, AGpATHTECh B LEHTP NOCNerpola#Hona o BomysimsaHig
KORIMAH K San0s Sysemms iy N0 InoHdTE K AL HPO BIHHO Ry
MaApE UHEY.

H HoMNaHdA Sanus Systems He HeCeT OTESTCTECHHOCTH 23 NOBPE#aeEHAe
OSOPFAOBAHFA MU NOUTHUSHHE TR N0 NPFMAHE HENPABEHa R
COOPKR NI SEITTYATALHE MAASAA.

MPFEO¥NFEXAOEHIE!
®  HenperdWwanTe yKaanH0 HarpyaKy.

W He TERCMTE, HE HBKNGHAATE CTORKY ANA CepHAH o oSopynananie,
HE DNFPARTECh, HE CANMTECE, HE CTAHOBMTECE H HE BSOHPaATECE Ha
HeEz O RO KA EIHHE MOGET NPABSCTH K CEPEEIHBIA TRABKAK KK
=0 Ju TR

L He: neperewaims EcanblWHE T FKM C a6 OO TORTENLHD, B CEASA © FI
GonbLIHK BECOM H BBOOTOR B8 NOTRsGyeTCA Noso L.



4 CAUTION/WARNING:

LIRS A Mal ety Lnlks? padenc)almech chrasen cals | uszkadz=nia mi=nks!
% Produkt nie powinien bt wykozysbywany do celéer Inmpch, riz te
akredlone preez firme Sanus Systeme

5 wrazike niepsnodd instrukcl lub watpliveodcl co da bez pleczersbaa
montaty, zeypatu lub kareystania x pradukiu prasimy o kartakt
z Obsluga klienta fimmy Sarus Systerns b z edpowiednia frma
ushigows.

®  Firma 5anus Systems nie cdpowiada za uszkodzenial chrakeria
spoeareed owranee niepraw diconym montazem alba ubtkizm

OSTREEZEMIEL

M= nalety prockraczad wartodcl dopusrczalnego
obclgrenia,

®  Spafky Compaorent Series Rack nle raledy patreass?, preechylss =)
anlrika kobyzad, sadac lub stawac nanke), anl tet na nlg sk wepinac
Prrachylanie szafki mode spowcd owrad usskodzenia il albo Smient.

& Dugych szafek nie nakety prrerosc maimemu, 2= wzgledu na khwagg |
wysokodd konkeczna jest parmoc drugie] ceabsy.

POIOR Wwaru|te s ey rebo poskozen majetko!

®  Mepoulvejbe termio wyrabek Jinak, ned bylo specifikovino spoletnost
Sanus Systems

®  Merceurnit=#mes pokyniim, rebo pochybupste o berpesno st
Instalace, sestawy reebo po kit tohoto syrablu, kontaktu)te zakaznicky
s=rds spolednost Sanus Systemrs nebo zxokefie kvalifikovardmu
sl partrenod.

% Spolefnost Sarus Systems necdpovids za skody ani porandni
rposchend resprwmym sestavenim nebo pou 2heanim

VARCVARNID
®  [Mepfekmcu)be uveders: wibowed kapacity.

N [etreshs skiind séris Componenit, neraklardie ||, ressdb= na nlani na
ninekzte, Flevioen] mide zpisobit zraréni nebo smirt.

® Mepohybopte velkymi skindmi sami; kel wize 5 wptos skind bud=te
poifebovat pomo:.

CIKEAT: Clam kii=d yaralanmalardanve mal zaranndan sakinin!

®  Bu Urbnb, Sanus Systemns arafindan agko Bebrtilmemiy biramagla
kulanmayn.

5 Bu talimatian anlamvorsane veyva Bu Urdindn kurulum, monta) veya
kulanm gowvenligl karusunda endigzlenniz varsa Sanus Systems
miugter Hzmeterm ne bapaaninveya weman birust cagimn.

®  Sanus Systerns, hatal monts) ya da kollsimdan ksnakanan hasar
weya yarabinmalardan sonmiu degyidr.

UFARI

& Belrtilen yuk kapasite{erinl agmayn,

H  Comporent Series Rack inld yan yabimayn, wallamayn,
Ozerine cturmayn, Uzerinde ayakta durmmayin veya Usiine qlkmeagn
Devrildigl takdirde yaralanma veya alume sshebiyet werebilir.

& BlUyuk raflar tek bagriza tagimayng 2 ee yaks=kig nedenigle
wardim almamz gerekir.

., rARMOERFES I EERLT e

K SanusSysterns SR EIRE L o - 2L S Hpr o BSL EEH L

o ccEmErn AR EeAMT s vk, 2o CEBO
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English

Hilllw
]
]
=|

Eafore starting amambdy, vertfy Al pars are Included and undamagesd Hany parts
are missing ordamaged, do not returm the damaged tem 1o your deaker; contact
SauESysherme CustomerSewvice. Mever e damaged parts!

Fisces etrmatanal fournis

£vantdecommencer l'amemblage, assurer ous que toutes | s plsces sont
préaenies et quisl ks resont pas end ommag #es. 51 une pléce st mangquants o
endommagée, contactezle sevice Clientt ke de Sanus Systems. Heretoumer pos les
plEces endammag e d volres revendesur, Hutlis=z aimak de places =nd ommagees |

Deutsch

Geliafarte Teile und Beechlzage

I'.ibelpr[fen Sl bevar Sk mb dem Zueammentau beginnen, ob dls Televotanden
ured unbeschadigt sirel Falks Tetke fehlen cder beschadigr sind, geben Se den &tk
richt an thren Handler zunlck: seteen Sle sich vilmebr mit dem SanusSystems-
kundendienst In serbindung Hismaks beschidigbes Tele verwenderd

Fiezae: ¥ Matenales Surninistrados

&ntes de Inichr o srsamblape, comprobar que se encuentran indukdasy en beenas
condidones bodas | plers 51 falia o esta detedorada alguna pleza, no devaehia
o artladoa s concesiorane; ping®e en conlactooon el seddod=atendan al
clente de Saus Systems. jHo ubilios nunca plexas detenoradas!

Partas o Farmmantas Fornacidas

&ntes de Inkclar a montagerm, verfique = bodasas partes foam incluidas e =2 ndo
o defel tucars. Caso faltarem pegas ou haj pegas defeibucess ndo devolia a pega
a0 == ponbo de venics; contacks o Sepdpode Apolo ao dienke da Sanos Systems.

:
3
]
i
]

Bijgalewverde onderdalon an materialan

woordat u begint met de montage dientu eerst t=controleren of alle anderdelen
onbeachadigd dn bgeleverd. Wanneer & ond erdelen ontbrelen of beschadigd
din, stuur hetartke dan niet terug maar vy deder; nesm contact op met de
afdeling Ciebomer sevice van Sanus Systems. Gebnuk noolt beachadigde

Ii

Farti ad elerneri di montaggioin dotazions

Frima di procedesneal montaggio ver ficare che dano presert] et | componenil
eche gli stessl non sino danneggiatl. Qualora quakhe pezro dsuk@ae mancabe
o darregglabs, o invka I utlzzatore a ron esthu e ol al deendifones ma

a cortattare |l Servigo Clientidl Sanus Sysbems., Mon usare mal component
cannegglaii!

ER kpnka

Moy xS PE L KO P Kol BAIKG

Mpre vn Szroer 1 aveappoh oy, enPefEobone nogae plap fdvoeta &ha 1o
KOPIT KT OTT] CUOKEL o Ko T Gew pous uno orel Spia. & minn e sopcmo
Aemawe rf Bxou vrcare] K, P ETOTREyETE T o oToRaTaaTnpn
o e, alh i ETTEOIAR TR L T BN ST EACTGR TS Sanus Spstems. M
P ECAT EITE WOTE KO 0L £ YL Lrcae | EnpeE

—

0

Naorzk

Madfalgenda deler og utstyr

S il at alle deler felgar med og er iekadd=far du bagenner med manteingen Has
noen deker mangler elker erdefekte, skal du kke retumere dem bl forhandleren
Kontakt Sanus Sysbems kundeseryics. Bk aldri defekie delert

Darsk

Madleveradae deles og armatur

Fer samling, kontroler at dle dele er inkluderet oq ubeskadiget. Hels der mangle
del=eller deleer beskadiget, returner ke enbeden bl din forhandler; kontakt sanus
Systems hundeserce. Brug akdng dele, som er beskadiget:

Bifogada dearoch jmwanor

Innan du pabdia monteringen, kontollera att dladdaringdroch att de inte 3r
skadade. 0m rigra dedar sak s =lber b skadad e ska du inke Bmna llkaka demnll
din dterforsiljare. Ta lstalet kontakt med Sares Sysbermes Kundidnst, Smvind akdrig
skadade defart

:
E
:
5
:
g

Tepean Tews, Kk NPHCTYNHTE K clinpee, yoeHTeth, Uro Beth KnsmesT Jerated n
HAAMMHH H B HEMICA PEseHH D COCTOAHRA. ECH kkne-anin geTann orcy normyar
HIH MO PE#IE HE, HE BOEA P ALARTE HAIEMME AHN A 0bpa THreCE B UeHTp
oBzNy#HBIHEA SaNUsSyshems. HHKOIE HE HONOMESme A fekT Ha e AETanH!

Dostarzone czgid | ceprzgt
Preed raepocrecksm mankah sprawd dkomplstnodd | stan weeystkich ceetol. W
raze brakiw b usdeod zenia, nks owraca) towaru dosproeda woy; skontakiu) sk z

obalugy Hienta firmey SawsSysteme Nigdy nieuty wa| usakodeorch ceedo!

Dodane soudistia montaEni material

Pled matdtkem montd e dontrolujte, 2o oo v baeni viechny dily a e nefeou
potlooaerry . Pokod niktere dily chy bi nebo koo potkoeery, nevraceqte pled mét
prodecl, ale spojie se sodd®enim duteb zikamikim spoletnosh Sane Systems,

Mk y nepok e be pothorens dily.

Tirkga

Uriinla Bifikte Warilen Pargalar va Donanm

it kurmaya baglamadan dnee, botidn pargalarm bulundugunu ve hasa
gonmediginl kontrol edin, Herhangi Bir pama kaypsa veya basar ginmigee,

ma remeyl baylinize lalestmeyin; SanusSktermled Migterd Hizmetleri e irtibata
gecin.&nmh pamaln keinlibe ullanmagn?

HE L R

et dfp e, IF¥ o iGatkn, LI rdr S LER
-4 Hal, BedrERE CuERL T EESY b S, B
PERFESAREOTIE . Sans Systepe ® A T —S4—g Ak Tl
SR WAL SRR R4 5 e T

EEr AR
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Step 1

4 CAUTION:

glish

Install feet [02] recammerded] and adpast them 2s neccessary 1o leve] the
rack - OF - Inztall castars [03].
DO HOT Irstall bothy f==t [02] and castors [03].

CAUTION: To avold potential njury ar property damage, always ersurs that

E
i
i

Installez les pattes [G2] {recommandé| et ajustezdes au besain pour metine
I'"dtag s & nhves = 0L - Installez kes rouksttes [0E]

ME PAS Irestalker & la fols k=s paties [02] et les rouleties [03].

ATTEMTION: Pour ésiter blessures ou dommages matériels assurez-vous
quevotre étagere est bien au niveau.

Daut=ch

Montieren Sle die FoBe [02] (femplohen), und pass=n Ske sie an, um das Rack
gerade auszurichien. DOER monter=n Sk= di= Rolen [0E3].

MICHT Falle [82] und Rallen [B31 montkeren

VORSICHT: Umn potenadelle Verletzungen oder Sachschaden zu vermeiden,
stellen Sie sicheer, dass das Rack Imimer gerade ausgedchbet st

Instale b patas [02] recomendadal y ajiste b ssqin == recesaio para
nitwelar el bastidor, © PIEN Instak= las noedas [@31

MO Instale las patas p2] ¥ bas ruedas [oE].

PRECAUCION: & fin de evitar lesiores o dafios materiakss, sempre
as=qirese de que = bastidar est® nivelade

Instale os peés [0Z] [recomerndded ) e os apste cordomme necessaio para
nwelar o rack - OU - Irstaks os rodizios [@3].

a0 Instaleas peés [02] = as rod o [03].

ATENCADIPara = tar posaivels ferimenios ou dara 3 propriechds, sempre
wertfique s= a rack esth ntvelada.

Installeer dewaeben [02] (manbesolen) &n pas z= indien nodig aan om het
rek recht te zetten - OF - Installeer wielen [03].

Installesr MET zoavel dewaeten [02] als de wieler [03].

LET @Pr Om de kans op letszl af zaakschade be soakomen, dent u er atd
woal e zorgen dat uw rek waterpos staat.

Installare | pledini p32] (consigliatal & reqobrl come necessaria per metiers a
livella 'ammadio rack - OPPURE - Installare k= mab=l= [@3].

MoK Iretallar= pi=dinl [02] = ratel= (03]

PRECAUZTIONE: &l fine di evitare dannla persone eva a cose, asscurarsi
sampre che larmadia ack da a leella.

ER krpwkd

Tanaﬂerq-:rr-: ro i (2] fouviatdm) Km TR 06 P VT T B o
evBuypappaTel Ta rack - H - Tomoemyo s oo [0E].

BIHN Tomo BeTrpoers kol ma mida [02] km tous; Tpogoig [03].

MPOECEHE Na T ooy nifmeod tpouparapal f ubikic Phopri, vo
efampad EETe méwrn &1 Ta rack eivo euBupa p Hapge.

—

2

Naorsk

Manter fottene [02] (anbefales) og uster demn etter bebiow til racken er | vater
- ELLER - rmorber trinsetiul [03].

Manter IKKE bide fatiere [02] og tirsshjulers [03].

FORSIKTIGE Kontroller at mcken star vaninrett for & unngd muig
persanskade dler materiell skade.

Darsk

maonter fodder (02] (anbefalet], og ustér demn, =8 deer pd niveau med
statfwet - ELLER - monbér styrehjul (031

Irestalkér IKKE bld= fadde=r [82] ag styrehul [03].

FORSIGTIGHED For at undgd potertiel persarr eler ejendomisskade skal du
altid sarge for, at meblet er plant.

Mant=ra fistterra [02] (rekommenderas) ach ustera dem =3 att stillningen
sbdr plart = ELLER- montera hjul=n (@31

Faork=ra INTE bide fétter (027 cchi bl [03].

QBSERVERAL For att urdwika persarr eler egerndomsskada, == altid till att
sk pet stir Mt

FTAHIBNTE HOKKH [02] { pEKOREHTYETCR| 1 OTREMENHERATE MK, BHPIEHHEEA
crafiy, - MM - YCTIHIBMTE KanecHKA [03].

HE ¥CTAHABNWELMTE HookkH [B2] 1 Koy [03] aanonpemeHio,

OCTOPCHHO! BCErna yCTaHAEMAR AFTE CTORAKY N0 FPOEH, W Gk
¥ BE Th BOSMACOHDR TREME! MNA NOBE=SKAEHA o o pymoearin.

Preymiacowad nédkl [02] |zalecans] | cdpowednio e wynsgulowacd, akey
wrafla staba prosio- ALEO - ramocowad kalka [03].

HIEWOLMND mocoymad razem ratek (8211 kalkdwy [03].

UWRAGHA: Lby zapobiec ewerualrgm abrageniam | uszkadeeriam mienla,
ralety sprawdele, cey srafka stal réemo.

Halrstalulbe ro by (02] (doparuteno) a podie pottetry | upravie na oo s=
skfinl — HEED - rairestalujte koletka [03].

MEIMSTRLLLITE zérower ro by [02] a koletka [03].

POZOR: Widy zallskte, abry walke skHf stala rowrd, abyabe zabranil
patencdlnimu zraresni nebo potkazen) majetku

ayaklan [@2] takn [Brerilin ve dolaby denge eyecek pellde ayaklan ayarkan
- WEVE - tekedekl=d (@3] takn.

Herm ayaklnn [02] bem tekerk=Herin [@311kisinl binden T&EMEYTH.

Cii KHAT: Clam waralanma wea mal hazanni anlemek Igin mfin dengede
cldugurdan daima eminchin
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Step 2

@

4 CAUTION:

English

Hurm=raus krockouts (K] are prosided for cable maragement. You can
route your cables through the knockouts ar through the opening (@] I the
bottam panel.

CAUTIOM: &l knockouts that are used for wires without conduit most
have bushings inserted in the krnodkout 1o eliminate damage to the cable's
Insulatior

Plasleurs alwe ol es défancables (K] sant faurnies pourla gestion des cibles.
Wous pouves pemser b= cibles au travers des alvédoles oo dars lesousertones
(2] du panneau de dessowe

ATTEMTION: Il faut insérer des doullles dans toubes les alvéales gui san
utilizées pour des cibles sars condulie afin désdter que [1solant des cibles
ne salt endommagd.

Dautmch

Es drd zahiredche Kabsbustrittssffrongsn (K] zur Kabetfohrung vorges=hen
Sie karren die Kabed durch diess Austrtsaifungen cder durch de Srifrung
(2] in der Baderplatte fubiren

VORSICHT: &lle Austdttstffnungen fur Kabsl chine Kabelkanidle missen
mit Buchzen verseben s=in, um sire B=chddigung der Kabelisollerurg zu
wermelden

Espariol

S proporcionan var os orffidos ssmiroquelados (K] para argantear los
cables. Los cables pueden pasarse por estas onficlos o a traves de bs abertura
(o) del pared nferiar.

PRECAUCIGN: Para evitar quela alslackin de los cables s= darie, de=beran
colocarse cojnetes a todos las orficios ssmitroquelados por donde pasen
cables 8n conducto portacables.

Warlos extratores [K) sho fomeddos para fns de tatamento de cabos Voc#
poeds direciarar o cabos atrawe s dos extrabares oo através da abertura (00
no palre Inferiar.

BATENCAD: Todos os extrabor=s que =io usados para fios s=m conduibe pre-
clzam ter revestimentos Ins=rdos para sliminar risco dedano 3o salamenta
do cabi

Er werden verschillerde kabelledders (K] bjgeleserd am de kakeds te leiden.
L kunt b= kabels dear de= kabelleiders k=iden of daor deapening (00 in d=
anderste plaat.

LET @Pr &lle kabelk=iders die worden gebrulkt woor kabeds sonder kanaal
me=ten met een molinde kabell=der worden gefnistallesrd om zo schade
aani o= kabelEalab= b= voakomen.

wengano famitl numerasi puritl di uscita (K] per la gestione ded cavl E
poesbile oriertare | cad attrawerso | punt diusd ta o lapertun (3] shusta nel
panrelo inderore.

PRECAUTIZNE Tuth | puritl di uscita uiflezatl per | cod serea caralira
devara essere datatl d boocole per non darnegglare Naolamero del oo,

—

4

Nop oo Bopapec ongs (K] ) Siayeipon mee eako Sy, MnopeTe wa
TIE PO ETE T KmALR 0 PETD O TG o r Jeoa anms 1o deanga (O omo ki
oo,

MPOEDKH Exr GhEC O OTME G O J o oo o0re o a0 Hokd S gupis
KT P oo Toa o, mpen e va TenoemEe ot rpErss Sor ik o oo
oonfy Y wa efalnpEe o ghelinsas Tugds O s o pdywan Tou Kakoedion,

Norsk
Dt e flere uisparinger (K] for ledningshdrnd tering. Kablene kan fares

glennom utsparingens sller pningen 101 1 bunnpanskt.

FORSIKTIGE All= utspanrger uben kabelnor som bermyites il lsdninger, skal
ha gEenronviarnger mankert utsparingesn for & unngd skade pd ledring-

[
5
5
T
3

=]
G
-
=

Der er adskillge forstarsede huller (K] tl kabelsbyring. Du kan fore kabl=me
genrem de farstaris=de huler dler g=nrem Sbringen (00| bundparelet.

FORSIGTIGHED Alle huler, som bruges til l=dninger uden rar, skal have
genremoange Irdsat | hulerre for at undgd skader pi kablets (solering.

D=t finrs et flertal wibrytningssSppringar (K] for kabelhantedrg. Cu kan
dra kablarma gerom utbrgtring s3p pningarma eller genom ppningsn 12 1
batterpanelen

QBSERVERAT Alla utbrytning=tppningar som amvidnds #ir kablar utan
skyddsndr miste ha bussningar instuckna | dppringama f6ratt undwvika
skacl pd kabeins waledng

Jnn yna i kafensd NpELSCTARNAKTEA PN FHE E Kabens-kaHans (K1

MACOKH O NpoBec T Ka Benm yspes kabent-Kanan iny depeoTeepcie (o) B
HHHE MaHEn

OCTOPOMHOI Bce ka0 RN -KaHa Mk, KOTO P MO ESFaToA AN Nposaios
Be MEoMAIASHHAR TEPGKH, JaN#HE MMETE A3UHTHHE BRASARILA A58
NPENCTARALLEHAA NORQEET=HIE MICUELHY kabena

Da zarzadzania kablami dolyczeno licme ataong z mdepkami (K] Kable
paprovadzeld modma preez obwory z zadepkami lub otwory (@] w panelu
dalmym

UWRGA: Warystkle obwory shomoe do mocowania kabl bez kanakiw musz
ikt zalodores tulejki, aby e dosels do usskodzenib zolsc)l kabls,

Fra uspatadani kabeld e kdispozid dastatecns mradstvl vylamovacich
oiwari [K). Kabely bewist vdamawacimi otvory neba mezerau (D) ve
spadnim pansh,

POZORL Wiec hry vylsmovacl abvory pouiie proveden | sodico bez poui
elektroinstalatni trubky musr byt omazeny prichodkam| sliminugicimi
mamé podkozen lzolsce kabeld.

Kabla yanetimi kin qok sayda imak (K] mescotior. Kablolin tmakar
araurdanveya alt pareldeki dedik (01 ten pinlendinsbilirsiniz.

DN KKATT Bonsy elmayan telk=nn kullarid e irraklanni tmone, kabla
lzolsyonuna zarar vermemek 5in, kovan takilmahdr.
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Step 3

English
Remave the venting pane for addiional vertalation.

CAUTION: Ta avald damage ta your comparents due ta oveheating,
ensre that thens 1s adequates space betwesn sach unit for proper airflow.
1115 Important B malntainan cperating temperaburs Inskde of the rack that

o
g

2
2

4
&
A

Retirez k= panneau dewentilsiion pour chtenir une melleure a2 ation

ATTEMTION: Four éviter quun =xés de chaleur endommage wotne matérk,
assurez-vous gue l'espace solt suffisant entre chaque apparet] afin dassurer
ure borne ventilation Il est Important de malrenir ure erpénture de
forctiornement qui ne dépasse pas 407°C (104°F) & lmiérieur de 'dagére.

Dautmch

Entiemen Sie die Belufiungeshdeckurg for ausitzliche ventilation

VORSICHT: Urn Schaden an thren Komponerien auigrurd von Uberhitzurg
zu wermmelden, stelkzn Sk scher, dass gentgend Platz zwischen den
areelren Brbeiten warhanden 1ok, damit sin argemeswerer Luftstmom
erzeugl wird Achiten Sle darauf, dass die Betrishstemperator im Rack nichit

3
T
5
g
£

Quite o panel de ventlackin pama abtener mayorventiboon.

PRECALICION: Fara evitar que los equipas se dafen por
sabrecalentamiento, assqirese de que haya espacio suficients erire
cada unkdad a firi de que &l aire circule blen. Es Imiportante mareresr ura
temiperatura de furckramiento en el int=ror del bastidar que ro exceda

a
=]

=]
m
=
™
el

Remava o painel de pazsagem de= ar para promover malsventibcio

HATENCACIFara switar danos acs comporentss deido a sup=rgquecimento,
werifique 5= o espago entre cada unidade & suficiznbe para gue haja
weritilapio adequada. E Importante marder uma bempemtuma de operagio
derro do rack que ndo ultapasse 907,

Wiz | der bt ventlati=pares=] om extra ventilat ke te werkd jg=n.

LET @Pr Om b= wearkamen dat uw ond=rdel=n schade cplap=n ten
gewvalge van ocwerverhiiting, dient u ervoor b= zorgen datervoldoerde
ruimbe |s tussen de anderdelen zodat =r lucht doahieen kan stromen. Het 1s
belangd|k dat de= temiperatuur in het rek de 407 C nst b boeen gaat.

Rimuasers || parnelk di ventlaziore per a=nsane maggiormente.

PRECAUZIONEP:r non dannegglare | component a causa del
surdscaldame=nto, assicurard dilasciare shbastarea spazdo trale unita
perfar passare b corretta quantita dana. Eimporante mantensre una
temiperatura operattva allirerno delfamadia rack che non supend 140°C
LT047F).

B
£
E
=
=3

LpaipdaTe To nhoioio efarpop ol po npaodemn efarpopt

MPOECHHE Na e oo npdeirangs PAafing ong ouaorew; aax Ay
L e pRe ppavon o, Feimi Be e 611 cndpe ENOpE R §Lpod; Heal o ke
Howinlag yia oo o Tou adpn. Beo oqpavoies wa S peitonpa
Hrppokpooin Rermoupyias s Tou rack nou Sev cnepPateen Toosg 40°C
L104°F).
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@

4 CAUTION:

Naorsk

Ta aw luft=parel=t for & oppnd =kstra ventilagon.

FORSIKTIG: Urngd skade pd kamponeriers som skyldes overoppheting,
wed d pdue at det er nok plass mellom bver snbet, ikt det Blir tlstrekkelig
luftstrarn. Cet er viktig d ocpprettbolde en difistemperatur Innl racket saom
1kke crverskrider 407C (1047°F).

Darsk

Flem udluftrirgspanelet for yderligere uduftring.

FORSIGTIGHED For at undgh at beskadige udstyr poa. overhedning, skal
o serge for, at der er tilstrekkelig afstand medlem beeert udstyr for kormekt
luftgerremstramning. et er dgiigl, at driftstempeaturen inde | rablet
Ikl cverstiger 407C.

Avligura ventiledrng spanelen for yterhgare ventibtion.

DBSERVERAL For att undwika att komporenterra skadas pd grund aw
terhettning, == il att det finns tlickligt utrymme meelan varje enhet
i att ft kan stridmma |genom. Dt @ sikbigt att deiftbsmperatur=n inut

skt Inbe drverstiger 07,

AnA NS NoNHHTEN EHS A BEEHTFALHNA CHAMHETE BEH TANALM OHHBE N3 HENH.

OCTOPOMHOI HToin MeesaTs NoapeKIeHIA o bo pynoeaHin no
NPFNKHE NEperpe, FOsnATECh, UTO MEKAY AW EHTARM JOCTATOMHD
NPOCTRIHETES ANA ofeTney etidn HeofoqHMO R WP KRR BI3gyEa.

B3 HE MOS0 IS Th [ odyla TEMNERa TRy BHYTP CTOPKMN HE Bhiwwe 4070
L1047F

Dla b=paze=| wenitgac) adjad parel wenitylacy .

uwaGA: Aby mapobiec usskadzeniomwskut=k preegrzani ralezy
sprawdek?, cxy odste p pomiedzy poszoesg il mmi szafkam) zapewmib
odpowiednl preephyw powletrza. Prey eksploatac) ralety uirzyrmywas
odpowiadnl padom temperatury, tak aby nie preskroceyta ora 400C (104°F )L

wytahréte ventilain’ panel, pottebujete-i b= pdiventilcl.

POFORL Aby = wvale pHstroje nepoikadly prebeatim, zajstéte, aby byly
meezl jadratkamn) d cstabedne mezery a tim zajdien dostatedry tok saduchu.
e doksgibd udret we skifin) provommi teplotu, kberd neplekrod 4070,

Ek hawalandimna kin hewalandimma pansding s3kon

D KKAT: &30 1sirma nedentyde bleg=nledntein zarar gdrmesing anlemek
Igin, oniteder araunda duzgon bava akigna 1dn verscek yeterd bogdugun
bulurdugundan emin cun Rafin iginde 407C (109F N agmayan qaligma

ucakhigrn karurmas dremlidir.

FR T TR M T e e i BAE
BRI AL P AR TR 40°C (1047 F)
690 1-002043 <00
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W
="
D
O
=

glish

Edjust the= ralls within one ot - OR - adjust the rails inta amy of the shots
pravided

MOTE: Be sre to adjust the top, battom, nght, and left rails svenky.

Luster b= ralks dans la f=nb= la plus proche - 00 - ajustes-lesdans
nimporte quelles des f=nbes foumies & cet effet.

REMIARQUE! Assrer-wous de régler les rlls inférieor et supériear, dralt et
gauche unformément.

Dautsch
Paszen Sk die ScHeren Inrerthalb enes eindgen Schlitzes=in COERIN
f=den b=ll=bigen der vortander=n Schitz= sin.

HIRGN ELS: Siellen Sk skcher, dess Sle die Schieren aben, unten, links und
rechts gleichmallig =insteli=n.

m
L
I
-]
=

£ st los riekes dertno de una sola ranum © BIEM encualquiena de las
raruas provistas.

NOTA1As=qUrese de ajustar los riek=s supenor e inferiar y ks risdes derecho

il
4
E
2
=]
3
T
E
E
E
i
E

Est= os trihcs d=ntro de o ercales - O - ajusie os tilbosem um das
encalaes forresckdos,

OBS ERVAC AT Certifique-s= de ajustar as trilhos superion, inferiorn, direho e

i
.1
E
2
]
7

Pas d= ralls In == gleuf - OF - pas d= ralls In een van d= meegeleverd e
gl=uven

LET @PFt Forg erwoor dat u de bowenste, onderste, linker-en rechbemall op
dezelfde wi = afstelt.

Regolare k= guide In una sala asala - OPPURE - regolars le guide Inakune
asals.

MOTA: Azsicurard di regolare In maniera urifome k= guide superione =d
Inferiare, desira e sinistra

EL ko

MpoooppsaTe TG peyes o2 pin unaGoyr) - H -npoooppooe TG penes o
oo NoTE and TS MapeyS JEves, Lo Soyec,

EHMEIQEHT o oy i TE w0 Np ooap PO ETs TG T, Ko, Se€ #g ko

=]
=
g
B
%
R
g
5
?
=

Jusber skinrezne | =it aw sporerss - ELLER - Juster skinrene innl brlket som
helst aw de tilgl=nge ige sporens

MERK: Fass pd at du Justersr den awersbe ag rederste, og hayre of venstre
sknnen et

—

@

Darsk

Justér skinrerre Inderfar en spreekke - ELLER - |ustér skinrermes | enhver af
spraskkerne,

BENUERK: Zarg for at just=re skinreme | toppen of bunden og skinnerne bl
hea)re £ wenstre pevnt.

Justera skerorna eTter en =k - ELLER - jusiera skersorna sfter de skirar
som finne tllgangliga

@BS; 5= Hll att du Justerar den éwre och urdre skenan, och hisger ech
wanster shera [dmint.

O pesry ARy AT PEFKM Q0 GOH O MOHTERHO D OTRERcTHA — MO -
BCTABETE PERKH B NICG0E MOHTERNOS OTHERCTME.

MPLMEYAHMWE: FEsgHTECE B pasH OMep HOR PETy PO aks BEEQIHER 1
HUAHEA, 3 TAKHE NRABORA W NEROA P,

Dapasawad ramklw pEdmm atware - BLBO - dopasowad ramkd w
dowalrych abwarach w szafice.

UWRGAT Sprawedel € wyrderanis gdry | dolu ramkl, prawe] | lews) strary.

Hastawte kalee v rdmel drdfky - NERD - restavte kole e oo pedre
z paskytnutgch dritek.

POZNAMKAL U rastzet= kami a dalni apravea lesd kaksp=
T O TR T

Raylan biryuwva iginde ayadayn - VEvA - radan temin edilmilg yuvalardan
hertang birine sokup agarkan.

WO Ut ve alt ile 533 ve =0l raydan ayre Hizada ayarbdeyirzdan emin olun.

GO0 T-002043 < 00



i 3
\ J
i ™
[ ]
(]
(]
(1] E
o
ol
(4]
(1]
1]
i (1]
f} ﬁ. III|'|]1
hﬂ_&'hh
\ >,
GO07-002043 <00 19



Step 5

@

4, CAUTION:

English

Wiy that your grounding wire (9 1s Irstalled o the bottom il hole (H)
ared the base ground stud (5] onthe rack.

CAUTION: &wold potential Inpry or property damage! The grourding wire
must be= praperhy Installed at all imes.

Assurez-vous gue|e Al de beme (9] estirstallé & lemplacement du trou au
basdurall (H] =t au goujon de mise i b bere de base (5] sur e @il

ATTEMTION: Evhex les domimages matérielset |es blessun=s! Le Al de misesi
la terre doit &ire Installé adéquatement en out temps.

Dautsch

Stelk=n Sk skcher, dass das Erdungskabsd (W) arm Loch (H) der unteren
Schiene und am Edurgsbalzen (5] suf der Rackbass mantk=rt ist.

VORSICHT: vermeklen Sle poterzielk: Personerr urd Sachschaden! Cas
Ercurgskabel muss sheis korrekt montiert sein.

wenfique gue el cable de puesta a tlerra (W) est® Instalad o en o orificko
Inferiar delri=l (H] v el perno de puesta a tlera de ks base [S], =n o bestidar.

PRECAUCISN: Evite k=siore=s fisicas v dafics mabe=ral=s. El cabl= de puesta a
tierm debss estar cormrectament= Irstalado &n odo momenio

Weihque w= ofio de ateramenbo (W] =t Instalada no orificia notriba
Inferiar (H] = o pino de ateramento de base (5) no trilhe,

ATENCACIEyt= prasivels ferimenbos pessoals = dancs 4 proprisdade! O fio
de atermmento prec s ser sempre Instalado adequadamerte,

Controleer of uw aanrdingskabel W] In betonderste @l gat (H) genstalesrd
1= i de bass grandstast 5] op het r=k.

LET @Prvoorkam persoonlilk letsel of schade aan de apparatuu? De
aardirgskabed moet altid goed gefnstalleerd ajn.

wedhcare che Il cavo di me==s a terra (W) =ia Installsio relforo inordo alla
quida (H] = re=l mortart= a terra della base (5] del rack.

PRECAUZIINE: EvItare di causare dannl a personeedsa a cose! |l cava di
ez a terr deve snsens s=mpns irstallate cormsttamenite,

EL krpnkd

EAEpETe ém to kohiibio yelwarg; [W) Ega romolernBel oy oo TG pdm
piyos (H] koo nelpog yeiwon s Poong; (5] oTo radk.

MPOEEH: Anoep iyeTe Tw mBoer) npokhran TpoupaTkapal f ukig
WP To eakcidin TRE e w0 el ousT T tona BET R B navToTE

B

Kartroller at jordksdringen (W] er montert | boll=t | bunrekinnen (Hl og il
lardingsstiften | ackers base [S).

FORSIKTIG: Unngh pob=nsied] personskade og matene | skade!
Jardledringen skal allid were forskritsmessig Installert.

%]

0

Darsk

kantralkér, at din jardede ledning W] er monteret bl bunden af skinnebullet
[H] g urderbsgssammet (5] pd stathet.

FORSIGTIGHED Indgd potentielle skader pa persan o indbo! Det skal
slkres, at den jordede ledning altid er andertligt fasbgjort.

Kantrolkra instalb tioren o jJordsdning (W31 hik=t pa de=n undne skenan
[H)ech aw bazens jordskruy [S) pd stallningen.

OBSERVERATL Undwik personskads och skads pé egendom. Jordedningen
midste alliid wara ordentligt irstallersd.

RS HTET b B TOM, UTD 3ASRANE0LLFA NpoBo g, (W) BCTaRneH B e
OTBERCTIAE pEAKK [H] 1 B 3T1e RNAKLY © Wk Ky (5] Ha crofke,

DCTOPOMHC Cofnoaaims npaens Beaonac ocTe, umaibe
NPEACTARATATE BO SAGKHEE TRIEAL W NOBESASHNE FyLecTEal
A TERIEIOWMAA NPOE o, BEOSrE ganseH GHTE PCTIHORNEH MNP aBEHD.

Sprawedzid, cxy kabs uzi=mienia (W) mostsl preymaoowany do otworu ra
dalrg rambke (H] | boloa urlemienia w pod sty (5] seafkl.

UWAGA: Malety unika potencialmych chrazen daka luskodzenia mieniat
Kabel udemi=nla must by mvwesse pravd dhowo zamocowany.

Crwétte, 2da j= Lremifowac ] wodi (W) nanstalovan v otvoru ve spodni kolejl
(H)a pritroubowdn k uzemfovacimu wpstupky [(5)ra podstasd skiing.

POZOR Wywanjte w= drazu rebo podkozen ma jetky! Ueemtowac) vodie
miusl byt za wiech ckolnostl sprivné rairstalcsn

Tapraklama tedi W1 nin dalabin alt ray deligi (HIne ve tahandaki oprak
somunu (5)ma akholdagunu dagruayn

DiKKAT: Clax kiglsel yaralanmalardanve mal zaranndan sakmn!
Tapraklama tedi daima dizgin Bigmde takilmig clmabdir.

BT 7 —pw)e [ el ¢ ]
SRR AT S D #
HE: YRR E S DI EFRERLT L ES- &=t

T e—geEE RO S R

BB EEE (W) JERIEEAE A
. (5]

AIEAE A M AERORE N0 |

flE M P A R

SRR T AE R
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